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УДК 821.161.1-1.09(045)

Ò. Â. Çâåðåâà (Èæåâñê, Ðîññèÿ)

ÎÁÐÀÇ ÈÎÂÀ Â ÏÎÝÒÈ×ÅÑÊÎÌ ÄÈÏÒÈÕÅ
ÑÅÐÃÅß ÑÒÐÀÒÀÍÎÂÑÊÎÃÎ

(«ÑÌÎÊÎÂÍÈÖÀ», «ÈÎÂ È ÀÐÀÁ»)

На примере стихотворений Сергея Стратановского поставлен вопрос о рецепции
«Книги Иова» в русской литературе, а также заявлена проблема исторической динами-
ки Иов-сюжета. Иов-ситуация осмысляется как онтологическое предстояние человека
перед Богом. В исследовании впервые представлен развернутый анализ стихотворения
Стратановского «Иов и араб», входящего в поэтическую книгу с одноименным назва-
нием. В творчестве Стратановского ситуация «встречи с Богом» понимается как «встре-
ча с реальностью», столкновение с Божественным миром приводит к разрыву между
прошлым и настоящим. Сюжет-испытания определяет смысловой вектор «библейских
стихов», а их герои (Иов, Авраам, Исаак, Иона, Осия, Иеримия, Симеон, Иуда, Па-
вел…) встают перед необходимостью исполнения «предписанного».

Ключевые слова: Иов-сюжет, «религиозная поэзия», автор, рецепция, историче-
ская поэтика.

Входящая в Ветхий Завет Книга Иова является частью литургического
служения, это один из немногих ветхозаветных текстов, ставший частью
новозаветной истории. Воплощение Иов-сюжета в литературе – проблема,
настоятельно требующая монографического освещения. Еще Ю. М. Лот-
ман обратил внимание на то, что в отечественной филологии данная тема
«скорее констатирована, нежели исследована». Поставив вопрос о воплоще-
нии Книги Иова в творчестве Ломоносова, Лотман обозначил важнейшую
для русской словесности проблематику – изображение «возмутившегося
человека» [1, с. 266]. Большинство работ, в которых ставился вопрос о ре-
цепции этого ветхозаветного сюжета, обращено к творчеству Ф. М. До-
стоевского, что вполне объяснимо, ведь для писателя история Иова опреде-
ляла собой историю человечества. Именно Достоевскому принадлежат слова
о том, что «новых идей нет, идеи все те же одни, начиная с Иова» [2, с. 346].
На сегодняшний день в отечественном литературоведении имеется толь-
ко одна фундаментальная работа, касающаяся исторической динамики
Иов-сюжета (В. Л. Коровин «Книга Иова в русской поэзии XVIII – начала
XIX вв.» [3]). Как следует из названия, разработка проблемы ограничена
хронологическими рамками: исследование начинается с главы, обращенной
к «Оде, выбранной из Иова», а заканчивается анализом стихотворений Федо-
ра Глинки. Начатый Коровиным труд требует настоятельного разрешения – в
ближайшие годы должны появиться исследования, в которых была бы по-
ставлена проблема функционирования Иов-сюжета в русской словесности.

Задача настоящей работы выглядит куда более скромно – рассмотре-
ние поэтических интерпретаций Книги Иова в творчестве Сергея Страта-
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новского. В современной русской поэзии имеется множество стихотворе-
ний, в которых на глубинных уровнях эта тема присутствует, хотя и экспли-
цитно не заявлена (например, стихотворение И. Бродского «Я входил вмес-
то дикого зверя в клетку…», последние две строки которого являют собой
вариацию на ветхозаветную книгу Иова). Также следует назвать тексты,
упоминающие имя Иова, однако лирический сюжет в них встроен в иную
смысловую парадигму (например, «Дикий шиповник» О. Седаковой или
«Будь ты Иов собой или Каин…» А. Цветкова). Наконец, речь идет о
стихотворениях, в которых представлена прямая разработка темы Иова
(например, А. Кушнер «Другие дети ведь и жёны же не те!..», Б. Кенжеев
«Проповедует баловень власти…», Е. Шварц «Стихи о Горе-Злосчастье и
бесконечном счастье быть меченной Божьей рукой», С. Магид «Теперь меня
отпусти, мой Боже…», С. Кекова «Обвинитель мой, страж и гонитель…»,
С. Минаков «И тогда Саваоф говорит…» и др.). Необходимо также отме-
тить, что в русской поэзии сложилась традиция философской интерпрета-
ции Иов-сюжета – речь идет о случаях прямого авторского высказывания,
прежде всего, о философском эссе Александра Сопровского «О книге
Иова». В этом ряду расположены и две важнейшие поэтические книги
Сергея Стратановского «Смоковница» (2010) и «Иов и араб» (2013), для
которых тема предстояния человека перед Богом является определяющей.

В творчестве Сергея Стратановского эти две книги стихов образуют
своеобразный диптих, при этом в «Смоковнице» доминирует новозавет-
ная образность, в «Иове и арабе» автор обращается главным образом к
ветхозаветным сюжетам. И первая и вторая книги включают стихотворе-
ния, написанные в разные годы. Движение авторской мысли связано со
стремлением обновить оптику и развернуть современную интерпретацию
Ветхого и Нового Завета. Конструктивным принципом поэтического мира
Стратановского является сопряжение злободневного и вечного (стихи по-
эта почти всегда политически ангажированы), о чем применительно к раз-
ным аспектам творчества поэта уже не раз писали исследователи. Филоло-
гический вектор поэзии Стратановского очевиден – читатель имеет дело с
профессиональным филологом, предлагающим неожиданный взгляд на
«вечные сюжеты» и заостряющим несминаемые противоречия человече-
ской истории. Добавим, что в стихах Стратановского явлено не только при-
вычное «филологическое измерение», но и измерение «богословское», на
что в свое время обратил внимание К. Бутырин: «…еще в первых стихотвор-
ных опытах Стратановского на религиозную тему, а теперь, после “Смоков-
ницы”, стало вполне очевидным: религиозному переживанию лучших его
стихов присущи подлинность и острота, высокий уровень богомыслия, вы-
годно отличающие его религиозные стихи от многочисленных подделок /
поделок на данную тему (думаю, что положительно сказалась и священни-
ческая кровь его предков)» [4]. Для поэта важно пересечение санкциониро-
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ванных культурой гуманистических ценностей и аксиологией, идущей от
христианства. «Я знаю, что христианство и гуманизм – разные вещи, и они
часто противостояли друг другу в истории. Но для меня эти две системы
ценностей дополняют друг друга», – отмечал сам поэт в речи на получение
премии Андрея Белого [5].

Как следует из названия, книга «Иов и Араб» напрямую обращена к
поэтической разработке темы Иова. Книга включает в себя 19 стихотворе-
ний, обращенных к различным сюжетам Священного писания (от изгнания
Адама до ухода от ессеев Иоанна Крестителя). Сборник открывается стихот-
ворением «Апокриф», в котором пораженный Адам «уходит из райского
сада», а сам сюжет ухода и неразрывно связанный с ним сюжет возвраще-
ния становятся магистральными для Стратановского. Добавим также, что
название открывающего книгу стихотворения – «Апокриф» – задает ту
жанровую парадигму, внутри которой необходимо рассматривать по-
следующие тексты. Апокриф (от др.-греч. πό-κρφος – «скрытый, сокровен-
ный, тайный») – текст, не входящий в церковный канон и по-своему тракту-
ющий традиционные религиозные сюжеты.

Именно в этом ключе автор осмысляет библейскую книгу Иова, и это
понимание будет развернуто в главном стихотворении «Иов и араб», назва-
ние которого повторяет название поэтического сборника. Этому главному
тексту предшествует небольшое по объему стихотворение «Бог говорил
Иову…»:

Бог говорил Иову:
«Слишком тебя я берег:

И от напастей берег
И от туманных дорог,
Где без лица и ног
Шляется лишь Ничто.
И вот задул из пустыни

ветер скорби великой
И время настало узнать
Кто ты есть перед Богом» [6, с. 18].

Данный текст вошел в состав не только «Иова и араба», но и вышедшую
ранее «Смоковницу», что указывает на авторскую акцентуацию данного
текста. В поэтической интерпретации Стратановского встреча человека с
Богом определяется как «встреча с реальностью». Как известно, «Книга
Иова» не содержит в себе предваряющего основную коллизию обращения
Бога к Иову. Впрочем, у Стратановского Иов не слышит Бога, в противном
случае испытания, выпавшие на долю «человека в земле Уц», не восприни-
мались бы последним так болезненно. Иов не способен осмыслить соб-
ственную судьбу в контексте Божьего замысла о мире, вследствие чего его
и мучит чувство богооставленности. Герой не в состоянии понять причин
происходящего, при этом алогичный мир становится доказательством не-
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состоятельности Творения. Реальность (Ничто «без лица и ног») неопреде-
лима и непостижима, встреча с ней катастрофична для человеческого со-
знания, т. к. разрушает привычные представления о мире.

Характерно, что в своих лучших стихах, к которым, несомненно, при-
надлежат и стихи об Иове, Стратановский прибегает к обнаженной поэтике
(«голому слову»), последовательно освобождаясь от литературности (язык
его поэзии заждется на далеких рифмах и чуждается изобразительных эф-
фектов). «Отказ от слова» видится и в фрагментарности – определяющем
принципе поэзии Стратановского. Фрагментарность связана не только с
финальным обрывом, но и с тем, что в текстах, как правило, отсутствует
пресуппозиция. Читательская память обращена к библейским сюжетам, но
само знание Ветхого или Нового завета применительно к творчеству Стра-
тановского не является надежным, поскольку поэтическое воображение в
значительной мере изменяет исходное событие. В своем пределе поэтика
Стратановского устремлена к пороговому молчанию – единственной под-
линной лингвистической единице, равной реальности.

 Сюжет-испытания определяет событийный ряд и «Смоковницы» и
«Иова и араба», а их герои (не только Иов, но и Авраам, Исаак, Иона, Осия,
Иеримия, Симеон, Иуда, Павел…), как в античной трагедии, сталкиваются с
необходимостью исполнения объективного закона. Человек приходит в этом
мир, чтобы осуществить «предписанное», отсюда та эмоция обреченнос-
ти, которая пронизывает стихи Стратановского. Образ Иова является связу-
ющим, отчасти в каждом из перечисленных выше героев вызревают вопро-
сы к Богу, которые вырываются из груди «многострадального Иова». С этим
связан и уход от какой бы то ни было речевой индивидуализации – все
явленные в «библейских стихах» Стратановского персонажи говорят одним
языком, соединяющим различные времена и культуры. По замечанию
К. Корчагина, «включенная в стих условно “чужая” речь (а она всегда под-
черкнуто сконструирована риторически) <… > стремится к выражению не-
коего “объективизированного” исторического содержания» [7].

Если стихотворение «Бог говорил Иову…» выполняет функцию экспо-
зиции и предваряет сюжет испытания, то в стихотворении «Иов и араб»
Стратановский, напротив, дописывает как кораническую, так и ветхозавт-
ную истории. Параллелью коранического сюжета об Узайре становится вет-
хозаветная «Книга Иова». При этом авторское внимание по-прежнему при-
ковано к Иову, не случайно и в названии стихотворения и в названии поэти-
ческой книги его имя упомянуто первым, а имя пророка Узеира не названо.
Стихотворение начинается с обращения араба:

Араб:
Человек несчастливый

в счастливый шатер твой
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Я пришел к тебе, Иов,
желая понять, почему

Моя новая жизнь, жизнь вторая,
словно яма от рая,
с жизнью твоей разнится [6, с. 19].

В стихотворении Стратановского происходит встреча двух разделенных
временем и пространством героев, за каждым из которых в русской литера-
туре уже стоит шлейф поэтических интерпретаций. Образ Иова оттеняет
«Ода, выбранная из Иова» М. Ломоносова, в отсылках к Корану угадывает-
ся пушкинское «И путник усталый на Бога роптал…». Если ломоносовская
и пушкинская традиции примыкают к опыту поэтических «переложений»,
то опыт Стратановского, принадлежит, скорее, постмодернистской тради-
ции с ее установкой на «альтернативную историю». Однако подобное ут-
верждение все же нуждается в уточнении. Переписывание истории Иова и
араба связано вовсе не со сферой поэтического эксперимента, сюжетные
«сдвиги» необходимы для того, чтобы выявить парадоксы коранического и
библейского текстов.

Араб приходит в «счастливый шатер» Иова, чтобы разрешить собствен-
ные сомнения и пытается ответить на вопрос о справедливости мироуст-
ройства – по его мнению, ветхозаветный Бог более милостив, чем Аллах.
Араб затевает словесную тяжбу («словесный агон») в надежде понять, по-
чему в его жизнь не может вернуться прежнее счастье и богатства, кото-
рые, как ему кажется, в полной мере возвращены Иову. На первый взгляд,
Стратановский сопоставляет героев, переживших сходный экзистенциаль-
ный опыт. Вместе с тем, авторская оптика в большей степени нацелена на
«различение» библейского и коранического.

Араб возвращен в мир после столетнего сна, однако подлинного вос-
крешения не происходит – в этом (уже навсегда Другом мире) прежнему
человеку нет места. Исчезновение Былого, невозможность его обретения и
составляют сущность трагической коллизии. Араб обречен на призрачное
существование в новой жизни, т. к. между прошлым и настоящим – «яма»
(провал / ад). Смысловой вектор библейского сюжета иной. Трагедия Иова
связана с «невозможностью прежнего счастья» – пережив утраты, сам че-
ловек становится Другим. Таким образом, в первом случае изменяется мир,
оставляя человека прежним; во втором случае – необратимые изменения
происходят с самим человеком. Араб жаждет «прежнего счастья», в то вре-
мя как Иов по-прежнему ищет правды; араб желает возвращения прошлого –
Иов мыслит будущим («Не желай возвращенья / Попробуй по-новому
жить»). Надежда таится именно в этом отблеске будущего – возможности
прожить еще одну, правда уже совсем другую, жизнь.

Таким образом, определяющей является тема возвращения или его не-
возможности. В качестве примера развития этой темы приведем «поэти-
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ческий апокриф», входящий в «Смоковницу». Опыт пережитой смерти от-
равляет существование Лазаря, он, как и многие другие герои, пережившие
встречу с Богом, отягощен знанием, и это знание о грядущей окончатель-
ной смерти не позволяет вернуться в жизнь:

Но воскресшему Лазарю
тяжело ходить среди людей.

Не было, мол, ничего,
смерти не было…

Тела, кожи коснитесь,
крови коснитесь моей…

Счастье вроде бы, чудо,
но ведь придется когда-нибудь
умереть окончательно [8, с. 29].

 Пережив «встречу с реальностью», герои Стратановского обретают
новое зрение, в промежутке отчаяния (‘зазоре’, ‘провале’, ‘яме’) рождается
вопрошающий человек. Обратимся еще к одному смысловому плану в сти-
хотворении «Иов и араб». Важно, что араб задает свои вопросы не Аллаху,
а Иову, в то время как Иов по-прежнему вопрошает Бога:

Но мои сыновья… Их за что же?
Пусть я в чем-то виновен,

но их-то вина, в чем? [6, с. 20]

Четырежды Иов Стратановского повторяет один и тот же риторический
вопрос («Их-то было зачем?», «Так зачем же…», «Их за что же?», «…но их-
то вина, в чем?»). Заметим, что в стихотворении вопрошание Иова меняет
свою направленность – последний вопрос обращен не к Богу:

Кто умен и учен,
пусть объяснит мне все это,

Если сам Бог не хочет
никому ничего объяснять [6, с. 20].

Как известно, в «Книге Иова» Бог не столько отвечает, сколько предъяв-
ляет Иову свое Творение, законы которого последний должен понять и при-
нять, подчинившись внешней силе. «Роль катарсиса здесь играет покаяние
Иова перед Богом, когда Иов признает свою неспособность судить о Боге по
человеческим меркам, признает, что Бог действует в ином измерении, не
укладывающемся в человеческое понимание. Тем самым покаяние Иова –
это и есть постижение Бога, возникающее как преодоление понимания», –
такое заключение делают в своем исследовании, обращенном к Иов-ситуа-
ции, Н. Мусхелишвили и Ю. Шрейдер [8, с. 48].

Вместе с тем, Иов в поэзии Стратановского так и остается «героем про-
межутка», чье существование сводится к вечному вопросу. Не случайно
фигура задумавшегося Иова венчает стихотворение «В день Рождества – там,
на небе…»:
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В день Рождества – там, на небе,
Праотцев пир и пророков,
Праведных пир за столом заоблачным.
Солнечно, празднично там.

Славят Бога, ликуя,
Соломон, Моисей, Авраам,

И Давид, то танцуя,
То на цитре небесной играя,

Представляет Творенье…
Радостно всем на пиру,

И только Иов задумался… [9, с. 21]
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THE IMAGE OF JOB IN THE POETIC DIPTYCH OF SERGEY STRATANOVSKY
(«FIG TREE», «JOB AND THE ARAB»)

Using Sergei Stratanovsky’s poems as an example, the question of the reception of the
Book of Job in Russian literature is raised, as well as the problem of the historical dynamics
of the «Job plot». The situation of Job is understood as the ontological position of man
before God. The study presents for the first time a detailed analysis of Stratanovsky’s poem
«Job and the Arab», which is included in the book of poems of the same name. In Stratanovsky’s
work, the situation of «meeting God» is understood as «meeting reality», a collision with the
divine world leads to a gap between past and present. The test plot defines the semantic
vector of the «biblical verses» and their characters (Job, Abraham, Isaac, Jonah, Hosea,
Jeremiah, Simeon, Judas, Paul...) are confronted with the need to fulfil the «prescribed».
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